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The Second Dia-
logue-

How d'ye do Coun-
tryman ?
Very well thank
God !

and how do you do
Neighbour ?

indifferent  well

as well as can be
expected , in our di-

treffed Condition.

and how do you
like England 2
_ Very well , I think
It is a very good
Country , and very
%ood encourzgement
or poor Men to la-
bour s for they give
good wages.

and the commen
People enjoy more
liberty :in England
than in any Place in
the World ; and they
have a Proverb in
England , win Gold
& wear it.

Dag Audere G¢=
fprach.

MWie gehts Landa=

mann?

Seby oobl/ danck
GOt ! :

1tnd wie befind ihy
euch Nachbar.

So! fo! .

(o wobl als maus
inunfern avmfeligen
%uﬂanb/ erwartern

ALy

und wie gefalle
euch Cngelland

Gar qut !ich den=
Fe e3 ift ein febr gu=
tes: Land / umd gut
fir arme Lente day=
uen 3 arbeiten /
damn fie quten Lobn
gebems

ig gemetnen Leuz
fe gemeffen auch
mebr  Sreybeit in
Cngelland al8 in ir=
gend einen Plag in
IBelt / und fie haben
ein Sprichwort in
Cugelland : Gevoinn
Goldf und frage es,

They
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"They are not kept
in fuch Slavery , nor
troubled to pay fuch
great taxes as We are
in our Country ; but
every body pays here
according to  their
ability.

And you koow
Neighbour , In our
Country we muft pay
itif we have it or not.

It is true Country-
man: and among all
other things this is
the beft here, that
there is but oneReligi-
on by Law eftablith’d,
which is the Proteft-
ant Religion.
¢ What Religion do
the Laws of England
eftablifh ¢

The Proteftant Re-
ligion , which with-
out doubt is the
beft Religion in

Sie werden nicht
(o fchlabifch gebal=
ten/ auch nicht ge=
plagt / [olche groffe
uflagen ald wir
unfern Land/u jab=
[en / [ondern jeder=
man bezablt  biex
nach (einem Vermo=
Gedts o

und by wiffet
Nachbar/ in unfern
Land muflen wir ¢3
bezablen / ob yirs
habern oder nicht,

G311t wabr Lands=
mam ¢ unter allen
it oif das befte bier/
daf da mur eine Re=
(igion Durchs Gefeze
aufgerichtet ift/ wel=
ches die Proteftiven=
ve RKeligion ifts

was bor etne Re=
ligion / Daben die
Gefeze in Cugelland
aufgerichtet ?

Die Proteftiven=
ve Keligion / yoel=
che fonder jweiffel /
vie befte Keligion in
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the World : tho
all Sorts of People
have Liberty of Con-
fcience here.

But ,; Neighbour,
what news have ye ?

truly Countryman
the beft news we can
wifh for.

How fo ¥

Why , don’t you
know that we have
beaten _the french-

men,and totally rout-

ed them.

No! truly Coun-
trymans I heard ‘no-
thing on’t,for I han’t
beenabroad yet this
morning. But pray
tell me thenews ?

They fay we have
Kill'd twenty thou-
fand of the French ,
and we have taken
all their Guns and
Baggage, and that

in der IBelt ift;
wiewobln allerlen
feute 1bre Gewil=
(ens=§reybeit allbhrer
bﬂb(’ﬂo

Wber / Fachhar /
wad neues babt ibre? -

warbafftig Lands=
mani die  befte Jei=
tung die wiv Fomnen
yourn{chents

9Bie (o ?

Cy! wiffet ibr
nicht Dag wir die

Svaungofen_ ge(chla=

gen/ _und_[elbige
géing-[icfj rainivet bﬁ:
beme ¥
Nein! gewif
Landdmani b bab
nichts davom gebore /
vann ich bin diefen
Morgen noch niche
ausgewefen / aber /
lieber! ergeblet mar
e Jeitung,
Dian (agt dag wiy
aoanzlg tanlend
Srangofen er(chla=
gen: und alle ibre
Sticke und Baggaz
q¢ genomnen ;Wi
. we
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we have purfued
them into France.

Oh! brave Coun-
tryman , that is good
news indeed.

Yes truly Neigh-
bour! and they fay
the Duke of Marlbo-
rough and Prioce
Eugenc have done
wonders.

" And T warramt ye
our Soldiers did not
ftand Idle neither ?

“Noindeed ! for they
fought like Lions,
and they faye the
French General
is Kill'd too.

God be thanked !
1 wifh the old Gentle-
man was dead too.
rAnd fo do I; for he
has plagued us and
our Country the Pa-
latinate long enough. |

af wir fie bif nach
SrancEreich berfol=
et baben,

Ob! braber Lands=
mann / dag ift war=
bafftig gute Beitung.

S a  warbafftig
?‘Latcgbag 1)uuti5 mai
agt dag der Herzo,
bv?x Malburg 1?112
Pring Cugenius
yoinder dabey getha
babems

und 1ch  berfichere
euch unfere Soldaz
ten v auch nicht
mitglg geftanden ?

et gewiglich !
vann fie baben wie¢
$owen  gefochten /
und {aget man dap
ver §ranzofifche Ge=
neval geblieben ifte

GOft {ey Danct !
ich ‘win(che det alte
Herz wave auch tode

und (o wolt ich
auch [ Danu er itns
und unfer BVatter=

[and die cpfu[g lang

genung geplag
Witnefs
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Witnefs a  great
many ‘Cities which
have been ruined by
him, viz. the ancient
City of Spire, which
was 4 noble flourith-
ing Town 3

This Town he put
under Contribution ,
quartering fix thou-
fand Men in it , and
demanding fixty
thoufand ‘Crowns of
the Inhabicant.

And after they re-
duced themfelves al-
molt to Beggary to
pay this fumm , he
fet the Town on fire ,
and burn’d it down
to the ground.

And what became
of the Inhabitant ¢

They were not fuf- [

fered to pafsthe Rhine
where they might

Worpon  biele
Stadte deflen Reug=
nif geben / wc[cge
durch ™ 1bn ruimrt
worden fund; nems=
lich bie uralte Stadt
Sypeyer /. welches
eine  Dberliche flovie=
rende Stadt ywar 3

Gt hat diefe Stavt
ninter-, Contribution
gefezet /. und nach=
vem ex (echs tanfend
Dann darein quar=
tiered / bat er noch
fechzig taufend Cro=
nen/bon venen Cin=
wobrern  geforderts

Bud nachdem die
Buterthanen  fich
bald am Bettelftab
gebracht [ um bie{ ¢
Summen  ubezab=
(et bat e die Stadt
mit Fener angeftett
und auf den Srund
perbrand.

und o {ind die Zgi=
yoohmer hrnfommen 2

May bat  ihnexn
nicht. gugelaffen/ deu
Ribeirt Fu pasfiven /

=0 have
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have found - fome af- | alwof{i¢ einigenBey-

iftance amorig their | ftand unter ibyren

friends and Relations, | §reunden gefitnden

but were forced to
retire to Alface among
the French,

Who treated them
like fo many Beafls, |
without = the leaft |
mark  of Humanity |
or Compaffion. :

And left the fire
fhould be too merci-
ful, the french King
order’d it to be after-
wards demolifh’d and
Levell'dtotheground I

The fame Fate bap- |
pened to- the City of
Worms & Heydel-
berg,

baben mochten/ (on=
Deri fie wurden ge=
ywitiigen / fich nach
Clfas unter Ddie
Srangofen 3u retiri-
1€,

welche  diefelbern
wie die Heftien
trachirten ] obne das
geninglte DrerEmabl
emer Sreundligfeif
oder mitletder.,

und aus Furcht dag
Seuer (olte noch su
barmberzig feyit / (o
bat dex §ranzofifche
Konig befoblen / fel=
bige  nachmald  su
fchleiffen und den
Grund gleich sumaz
chems
vergleichenBugliick
it auch der Stavt
Wormbs und Hey-
oelberg widerfabrem,
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